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Návod k použití si uschovejte.
Při předávání vysavače dalším osobám jim předejte 
prosím také návod k použití.

Použití v souladu s určeným účelem
Pro bezpečné a správné používání spotřebiče dodržujte 
pokyny týkající se použití v souladu s určením.

Spotřebič používejte pouze:
 � podle tohoto návodu k použití.
 � s originálními díly a příslušenstvím. V případě poško-
zení při použití cizích produktů zanikají nároky ze zá-
ruky.

 � k čištění povrchů.
 � pro soukromé použití v domácnosti a v uzavřených 
místnostech domova při prostorové teplotě.

 � do maximální nadmořské výšky 2000 m nad mořem.

Aby se zabránilo poranění a poškození, nesmí se vy-
savač používat k:

 � vysávání osob nebo zvířat,
 � vysávání:

 − zdraví škodlivých látek, materiálů s ostrými hrana-
mi, horkých nebo žhavých látek,

 − vlhkých nebo tekutých látek,
 − snadno vznětlivých nebo výbušných látek a plynů,
 − popelu, sazí z kachlových kamen a centrálního 
topení,

 − prachu z toneru z tiskáren a kopírek.

Náhradní díly, příslušenství
Naše originální náhradní díly, originální příslušenství a 
speciální příslušenství jsou přizpůsobeny vlastnostem 
a požadavkům našich vysavačů. Proto doporučujeme 
používat pouze originální náhradní díly, originální pří-
slušenství a speciální příslušenství. Tímto způsobem 
můžete zajistit dlouhou životnost a trvale vysokou kvali-
tu čisticího výkonu vysavače.

! Upozornění:
  Použití nevyhovujících nebo podřadných náhradních 

dílů, příslušenství nebo speciálního příslušenství 
může mít za následek poškození vysavače, na které 
se záruka nevztahuje, pokud je takové poškození způ-
sobeno používáním těchto výrobků.

Bezpečnostní pokyny
Tento vysavač odpovídá uzná-
vaným technickým pravidlům 
a příslušným bezpečnostním 
předpisům.

 � Tento spotřebič mohou po-
užívat děti starší 8 let a oso-

by s omezenými fyzickými, 
smyslovými nebo duševními 
schopnostmi nebo s nedosta-
tečnými zkušenostmi a/nebo 
vědomostmi, pokud jsou pod 
dohledem nebo byly instruo-
vány o bezpečném používání 
spotřebiče a pochopily z toho 
vyplývající nebezpečí.
 � Děti si nesmí se spotřebičem 
hrát.
 � Čistění a uživatelskou údržbu 
nesmí provádět děti bez dozo-
ru.
 � Plastové sáčky a fólie uchová-
vejte a zlikvidujte mimo dosah 
malých dětí.

>= Hrozí nebezpečí udušení!

Řádné používání spotřebiče
 � Pro nabíjení používejte pouze nabíjecí kabel, který je 
součástí dodávky.

 � Nabíjecí kabel připojujte a uvádějte do provozu jen po-
dle údajů na typovém štítku.

 � Spotřebič skladujte a nabíjejte pouze ve vnitřních pro-
storech.

 � Nevystavujte spotřebič teplotám pod 0 °C a nad 40 °C.
 � Nikdy nevysávejte bez sáčku na prach, resp. boxu na 
prach, filtru motoru a výstupního filtru. 
>= Spotřebič se může poškodit!

 � Nevysávejte hubicí a trubicí v blízkosti hlavy. => Hrozí 
nebezpečí poranění!

 � Poškozený nabíjecí kabel nepoužívejte a vyměňte ho 
za originální nabíjecí kabel.

 � Při odpojování nabíjecího kabelu z elektrické sítě neta-
hejte za přívodní kabel, nýbrž za zástrčku.

 � Nabíjecí kabel neveďte přes ostré hrany a nepřiskří-
pávejte.

 � Před prováděním veškerých prací na vysavači spotře-
bič vypněte, resp. odpojte od nabíjecího kabelu a ze 
sítě.

 � Poškozený vysavač nepoužívejte.
 � Pokud se vyskytne porucha, spotřebič vypněte, resp. 
odpojte od nabíjecího kabelu a ze sítě.

 � Aby se zabránilo ohrožení, smí opravy a výměnu ná-
hradních dílů u vysavače provádět pouze autorizovaný 
zákaznický servis.

 � V následujících případech je nutné spotřebič okamžitě 
přestat používat a obrátit se na zákaznický servis:
 − pokud jste omylem nasáli kapalinu nebo se kapalina 
dostala dovnitř spotřebiče,

 − pokud spotřebič spadl a je poškozený.
 � Chraňte vysavač před povětrnostními vlivy, vlhkem 
a zdroji tepla.
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 � Na filtry (filtr motoru, výstupní filtr atd.) nepokládejte 
hořlavé látky nebo látky s obsahem alkoholu.

 � Vysavač není vhodný pro provoz na stavbě. =>Vysávání 
stavební suti může způsobit poškození spotřebiče.

 � Když nevysáváte, spotřebič vypněte. 
 � Z bezpečnostních důvodů, kvůli ochraně akumulátoru 
a motoru, je spotřebič vybavený ochranou před pře-
hřátím. Pokud se akumulátor nebo spotřebič příliš za-
hřeje, spotřebič se automaticky vypne.
>= Spotřebič nechte cca 30 minut vychladnout, než 

bude opět připravený k provozu.
 � Obal chrání vysavač před poškozením při přepravě. 
Proto doporučujeme obal uschovat pro případnou 
přepravu. 

Lithium-iontové akumulátory
 � Přečtěte si všechny bezpečnostní pokyny a upozorně-
ní. 
>= Nedodržování bezpečnostních pokynů a upozorně-

ní může způsobit úraz elektrickým proudem, požár 
a/nebo těžká poranění.

 � Uschovejte všechny bezpečnostní pokyny a upozorně-
ní pro budoucí použití.

 � Chraňte akumulátor před teplem, např. také před 
dlouhodobým slunečním zářením, ohněm, vodou 
a vlhkostí.
>= Hrozí nebezpečí výbuchu.

 � Při poškození a nesprávném použití akumulátoru mo-
hou unikat výpary. Zajistěte přívod čerstvého vzduchu 
a při potížích vyhledejte lékaře.
>= Výpary mohou dráždit dýchací cesty.

 � Při nesprávném použití může z akumulátoru unikat ka-
palina. Vyhněte se kontaktu s ní. V případě náhodné-
ho kontaktu omyjte postižené místo vodou. Pokud se 
kapalina dostane do očí, vyhledejte lékařskou pomoc.
>= Unikající kapalina může vést k podráždění kůže 

nebo popáleninám.

Pokyny k přepravě
Na obsažené lithium-iontové akumulátory se vztahují 
požadavky zákona o nebezpečných nákladech. Uživatel 
může akumulátory v rámci silniční dopravy přepravovat 
bez dalších podmínek. Při zasílání třetí osobou (např. 
letecky nebo spedicí) je třeba dodržovat zvláštní poža-
davky na obal a označení zásilky. Při přípravě zásilky je 
nutné konzultovat s technikem na nebezpečné náklady.

Pokyny k likvidaci
Vysavač, akumulátory, příslušenství a obaly je třeba 
odevzdat k ekologické recyklaci. Vysavač a akumulátory 
/ baterie nevyhazujte do domovního odpadu!

 � Obal
  Obal chrání vysavač před poškozením při přepravě. 

Skládá se z ekologických materiálů, a lze ho proto 
recyklovat. Nepotřebný obalový materiál zlikvidujte 
do kontejnerů recyklačního systému „Zelený bod“.

 � Starý spotřebič
  Tento spotřebič obsahuje nabíjecí lithium-iontové 

akumulátory. Proto se spotřebič smí likvidovat pou-
ze prostřednictvím autorizovaného zákaznického 
servisu nebo specializovaného prodejce.

 � Akumulátory / baterie
  Dodržujte pokyny pro přepravu. Zabudované akumu-

látory smí za účelem likvidace vyjmout pouze odbor-
ní pracovníci. Otevřením krytu může dojít k poškoze-
ní vysavače.

 Pouze pro kvalifikované pracovníky:
  Před vyjmutím akumulátoru z vysavače držte stisk-

nutý vypínač (obrázek 4  + obrázek 9 ), dokud 
nebude akumulátor úplně vybitý. Pro vyjmutí akumu-
látoru vyšroubujte šrouby z krytu a sejměte kryt. 
Abyste zabránili zkratu, postupně odpojte jednotlivé 
přípoje na akumulátoru a póly ihned zaizolujte.

  I při úplném vybití obsahuje akumulátor ještě zbýva-
jící kapacitu, která se může v případě zkratu uvolnit.
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Těší nás, že jste se rozhodli pro vysavač Bosch 
konstrukční řady Readyy'y.
V tomto návodu k použití jsou popsané různé modely 
Readyy'y. Proto je možné, že váš model nemusí mít 
všechny popsané vlastnosti vybavení a funkce. Pro 
dosažení co možná nejlepšího výsledku vysávání byste 
měli používat pouze originální příslušenství Bosch, kte-
ré bylo vyvinuto speciálně pro váš vysavač.

Popis spotřebiče

1 Podlahová hubice s elektrickým kartáčem

2 Odjišťovací tlačítko kartáčového válce

3 Nádoba na prach

4 Filtr motoru

5 Filtrační pěna

6 Motorová jednotka

7 Odjišťovací tlačítko podlahové hubice

8 Rukojeť ručního vysavače

9 Posuvný regulátor ručního vysavače

10 Odjišťovací tlačítko ručního akumulátorového 
vysavače

11 Rukojeť ručního akumulátorového vysavače

12 Posuvný regulátor ručního akumulátorového 
vysavače

13 Ukazatel stavu nabití akumulátoru

14 Odjišťovací tlačítko nádoby na prach

15 Nabíjecí kabel

16 Kartáčový válec

Před prvním použitím
Obrázek 1 

 � Opatrně nasaďte rukojeť na hlavní část vysavače 
a zašroubujte ji.

Obrázek 2 

 � Nasaďte ruční vysavač na podlahovou hubici 
a zacvakněte ho.

 � Pro uvolnění podlahové hubice stiskněte odjišťovací 
tlačítko a ruční vysavač z hubice vytáhněte.

Nabíjení

! Pozor: 
  Před prvním uvedením do provozu musí být baterie 
vysavače plně nabitá. 

  Pro nabíjení používejte pouze nabíjecí kabel, který 
je součástí dodávky. Nabíjecí kabel připojujte 
a uvádějte do provozu jen podle údajů na typovém 
štítku. Spotřebič nenabíjejte při teplotách pod 0 °C 
nebo nad 40 °C.

 

Obrázek 3 

 � Pro nabíjení postavte vysavač do blízkosti zásuvky. 
Spotřebič může stát volně v prostoru. Obrázek 6

 � Zapojte nabíjecí kabel vzadu do přípojky na 
spotřebiči.

 � Zástrčku nabíjecího kabelu zapojte do zásuvky.
 � Během nabíjení svítí ukazatel nabíjení červeně.
 � Když je baterie plně nabitá, svítí ukazatel nabíjení 

modře a po několika minutách zhasne. Akumulátor 
už se nenabíjí. Pro kontrolu spotřebiče jej krátce od-
pojte ze sítě. Poté svítí ukazatel opět modře. 

 � Síťový adaptér s nabíjecím kabelem a spotřebič se 
při nabíjení zahřívají. To je normální a neškodné.

Ukazatel stavu nabití akumulátoru
Ukazatel indikuje stav nabití akumulátoru.

 � Když je baterie plně nabitá, svítí ukazatel nabíjení 
modře a po několika minutách zhasne.

 � Když ukazatel bliká, musí se akumulátor znovu nabít.

Použití ručního vysavače
Vysávání

Obrázek 4

 � Posuňte posuvný regulátor ve směru šipky.

Regulace síly sání

Obrázek 5 

Pro nastavení sacího výkonu posuňte posuvný regulá-
tor do požadované polohy:

 � Poloha 1 1
 Vysávání s zapnutého elektrického kartáče.
  Pro jednoduché čištění hladkých podlah 

a mimořádně malou hlučnost.
  Dosažena maximální doba chodu spotřebiče.

 � Poloha 2 2
  Vysávání s maximálním výkonem a zapnutým elekt-

rickým kartáčem.
  Pro mimořádně náročné čištění. V tomto případě 

bude dosažena kratší doba chodu spotřebiče. 

Obrázek 6 

 � Při krátkém přerušení vysávání lze spotřebič pos-
tavit volně v prostoru. Za tímto účelem vysavač 
nakloňte mírně dopředu směrem k hubici.

! Pozor: Před odstavením spotřebič bezpodmínečně 
vypněte, protože otáčející se kartáč by mohl při 
stojícím vysavači způsobit poškození podlahové 
krytiny.
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Použití ručního akumulátorového 
vysavače
Obrázek 7

 � Stisknutím odjišťovacího tlačítka ruční akumulátoro-
vý vysavač uvolněte a vyjměte ho z ručního vysavače.

Nabíjení ručního akumulátorového vysavače

Obrázek 8  

 � Pro nabíjení nasaďte ruční akumulátorový vysavač 
do ručního vysavače a zacvakněte ho. Dbejte na 
správnou polohu.

Po ukončení práce
Obrázek 9  

 � Po skončení vysávání spotřebič vypněte.

Vyprázdnění nádoby na prach

Pro dosažení dobrého výsledku vysávání by se měla 
nádoba na prach vyprázdnit po každém vysávání.

Obrázek 10  

 � Vyjměte ruční akumulátorový vysavač z ručního 
vysavače. Obrázek 7

 � Pomocí odjišťovacího tlačítka uvolněte nádobu na 
prach a sejměte ji z motorové jednotky.

Obrázek 11  

 � Pomocí rukojeti vyjměte z nádoby na prach filtr mo-
toru a filtrační pěnu.

 � Vyprázdněte nádobu na prach.

Čištění filtrů

Obrázek 12  

 � Uvolněte nádobu na prach. Z nádoby na prach 
vyjměte filtr motoru a filtrační pěnu.   
(obrázek 10  + obrázek 11  )

 � Vyklepáním vyčistěte filtr motoru a filtrační pěnu.
 � Při silném znečištění lze filtry a nádobu na prach vyp-

láchnout.
  Nádobu na prach poté vytřete suchým hadrem; filtry 

nechte před nasazením úplně uschnout.

Obrázek 13  

a) Filtr motoru a filtrační pěnu nasaďte do nádoby na 
prach.

b) Nádobu na prach nasaďte na motorovou jednotku 
a zacvakněte ji.

V případě potřeby lze nové filtry zakoupit u našeho zá-
kaznického servisu.

Čištění podlahové hubice

Před prováděním jakékoli údržby vysavač vypněte, 
resp. odpojte od nabíjecího kabelu.

Obrázek 14  

 � Kartáčový válec uvolněte pomocí odjišťovacího 
tlačítka a vytáhněte ho do strany z podlahové hubi-
ce.

 � Namotané nitě a vlasy přestřihněte nůžkami podél 
zářezu, který je k tomu určený.

 � Kartáčový válec zasuňte ze strany podél vodicí tyče 
do podlahové hubice a zajistěte ho odjišťovacím 
tlačítkem.

!  Pozor: Podlahová hubice se smí uvádět do provozu 
jen s namontovaným kartáčovým válcem.

!  Pozor: 
  Podlahové hubice se v závislosti na vlastnostech 
tvrdé podlahy (např. drsné, rustikální dlaždice) 
částečně opotřebovávají. Proto byste měli pravidelně 
kontrolovat spodní část hubice. Opotřebované spo-
dní části hubic s ostrými hranami mohou způsobit 
poškození choulostivých tvrdých podlah, jako par-
ket nebo linolea. Výrobce neodpovídá za případné 
škody způsobené opotřebovanou spodní částí hubi-
ce.

Údržba
Ruční vysavač, resp. ruční akumulátorový vysavač 
se musí před každým čištěním vypnout a odpojit od 
nabíjecího kabelu. Na ošetřování vysavače lze používat 
běžně prodávané čisticí prostředky na plast.

! Pozor: Nepoužívejte abrazivní prostředky, čisticí 
prostředky na sklo a univerzální čisticí prostředky. 
Vysavač nikdy neponořujte do vody.

Technické změny vyhrazeny.
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E�JN�'ml"	`ja
?"���?`�a`�c�L�S�T��J���J�E
!"��a c�'=(dj�`����Eijk��b !
www.bosch-home.com/hu

IE  Republic of Ireland
'=(�( !`�¤		��"�b`j��al�
�R��'mj��`jj�^"��F�
'"���! m�a�H "l�C		`�F
Walkinstown
Dmi����EJ
B �"��"��`�"��`����``����j�aF�a � �l`��j	"�`�
	"�aj�"�l�"bb`jj ��`j� ��£ ��	� lmba�"l��b`�
please call
B̀ ��c���EOR��JSRRH
www.bosch-home.ie
H?"��j�"�`�bk"��`l�"a�ak`�i"j�b��"a`F�	�`"j`�bk`b��_�ak�
� m��a`�`	k �`�j`���b`�	� ��l`��£ ��`#"ba�bk"��`j

IL Israel
?X=X'X�( !`�¤		��"�b`��al�
1, Hamasger St., 
A �ak�@�lmja��"��^"��
� lF��EJUT�E
B̀ ��c���T�U����JJJ
!"��a cbjidj`��Ebjid�al�b ���
www.bosch-home.co.il
É�8 8ÉÂÊËY�8�ÌÍ­YÎ� 
'=(�( mj`k �l�¤		��"�b`j��£���^�a���al�
¤�`�"�( mj`F��"���'�l�F�J�l�K�  �F�
^� a�A ��E�NF�H "l�A ��EJF�
�@D?F�¤�lk`����"ja
�m!i"��O����UN
B ���K�``�ET���JSS�ETT�H
www.bosch-home.in
H� �d="ac�T"!�a �T	!�I`#b�ml`�	mi��b�k ��l"�jG

IS  Iceland
=!�ak�I�A ��"�l�k£�
Noatuni 4
E�R�H`���"���
B̀ ��c���RJ��N���
www.sminor.is
IT  Italia, Italy
'=(���`aa� l !`ja�b��=�	�¤�
>�"�����A��� ���E
J�EO�����"� �I�@G
B̀ ��c���J�OEJ�S�T�E��
!"��a c��£ ��aEi jbkdk !`�b !
www.bosch-home.com/it
JO Jordan, 
Diab Qawasmi & Sons Co.
�k"�`l�'`��¤�dG"�``l�=a�``aF
M"i"��¤��(mjj`���IEEEJEGF
�̂���' #�JEJJUJ

Amman
B̀ ��c���S�OSR�TR�RF�dJSR�
B̀ ��c���U�EE��NON�
!"��a ci jbk� E�"k  �b !
KG  �¼­»¼¿¾ÎYÂ�8ÔÕÖ×ÕØ8ÙÚÛÜÝÞßàáâÛÕ
�b���¤�£"�=�ja`!j
Jibek Jolu str. 40
Bishkek
B̀ ��c�����J�UT�RN�RN
!"��a c"�£"jdj`���b`E!"����m
KR  Republic Korea,  

Daehan Minguk, 
�!	`��? ���al�
EJ�E�¤?��(��k�B̀ bk�?�a��E�'m��l���
��R���` ����d� �N m��l`m��	 d�m
=` m����JUU�= mak�� �`"
B̀ ��c�ETUUdOSNS
!"��a ckjjk�!E`!	`��b ���
�å8 8�Y¿YæÌ¾ÎYÂ�8çâØâèÛéâê
'=(�( !`�¤		��"�b`j���^
D ja���EE�XSF�
'mj��`jj�?`�a`��"�k"��B̀ ����#
¤�!"a�
( a���`c��ROROH
!"��a c¤�¤d=`���b`Eijk��b !
HB ���£�``�£� !�! i��`� ���

LB  Lebanon, 
B̀ k@��F�("�"�I�? �
' m�`�"�l�D �"�O�ON�'`�� makF
�̂���' #�U�OOU
Ml`�l`k�EJ�J�J�O�
B̀ ��c���E�JRR�JEE
!"��a c@�£ Ea`k���dk"�"�b !
LT  Lietuva, Lithuania
C¤'�"¤��=`���b`#
H���"�"�a j����NJ
RJOUO��"m�"j
B̀ ��c��LN���ITG�����RRS�RR
!"��a cj`���j"jE"�j`���b`��a
www.agservice.lt
'"�a�b�? �a��`�a��al�
�m�$� ����JN
�UENJ�>����mj
B̀ ��c��LN���ITG�����RRR�UR
!"��a c��£ Ei"�a�bb �a��`�a��a
www.balticcontinent.lt
UAB Emtoservis
="�"� ��%�	���E�I?`�a���'�i(ja��'G
�NEES�>����mj
B̀ ��c��LN���ITG�����OO��JO
!"��a cj�bE`!a j`���j��a
www.emtoservis.lt
LU  Luxembourg 
'=(���`ba� !��"�`�j�=�¤�
ENdERF�O@�'�``l`_`m`j
EJRU�=`�����`�i`��
B̀ ��c��JS�NOU�TEE�
H`	"�"am�`�c��m#d�`	"��Eijk��b !
��j"a�a`��`c��m#dj	"�`Eijk��b !
www.bosch-home.com/lu
LV  Latvija, Latvia
=@¤�"�`�`�"��=`���jj#
'm))m��`�"���b
E�S��H��"
B̀ ��c��LN�E�S�OJ�RJNJ
!"��a c��£ Ej`���jb`�a�j���
www.serviscentrs.lv
=@¤�� � j 
>`ja�`�"j��`�"�J
1004 Riga
B̀ ��c��LN�E�JJ���OJ�N
!"��a cj`���jE� � j ���
www.koroso.lv
��B¤�=`���jj�=@¤
Katlakalna 1
E��N�H��"
B̀ ��c��LN�E�SS�J��NNT
!"��a c��£ E`!a"���
www.emta.lv
Sia Elektronika-Serviss
B"l"�*m��`�"�O
1004 Riga
B̀ ��c��LN�E�S��E���S�
!"��a cj`���jjE`�`�a� ���"���
www.elektronika.lv
MD  Moldova 
=�H����"H�"�a d=aml� #
+.01234�567897:�;2<8=6792F�EF�>82?�NF
J�SU�;7@7<=A
B=.�c��LN�N�JJ�TO���R�F�TO���RO
!"��a cj`���b`E��"�a �!l
ME  Crna Gora, Montenegro
���?��"�� �"F�� �a`�`�� 
Elektronika komerc
��a i"�j�`��`� �mb��`�EJU
TE����^ l� ��b"
B̀ ��XK"#c��J��S�O�SNE
� i��c��SU�NJO�TEJ
!"��a c`� i jbk�j`���jEadb !�!`
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DE  Deutschland, Germany 
BSH Hausgeräte Service GmbH
Zentralwerkstatt für kleine Hausgeräte
Trautskirchener Strasse 6-8
90431 Nürnberg
Online Auftragsstatus, Filterbeutel- 
� ���m�"a ��m�l���`�`�_`�a`�`�@�£ j�m�a`�c�
www.bosch-home.com
Reparaturservice, Ersatzteile & Zubehör, 
^� lm�ad@�£ �!"a� �`�c� 
B̀ ��c���UEE����OO���O�
!"��a c��`���`�"`a`Eijk��b !
AE  United Arab Emirates,  

BSH Home Appliances FZE
H m�l�¤i ma�ENF�^� a�A����d�RNJ¤
Jebel Ali Free Zone - Dubai
B̀ ��c���O�TTE�OO��EH
!"��a cj`���b`�m"`Eijk��b !
www.bosch-home.com/ae
H=m�dBkmc�T"!�a �R	!�I`#b�ml`�	mi��b�k ��l"�jG

AL  Republika e Shqiperise, Albania
Elektro-Service sh.p.k
H�m�"��"j`!�=k�!"F�� l��	 ja"�dE�R�
^�"�`��C�`j���`�`��a
E�JN�B��"�`
B̀ ��c��O�JJ��TEN�J�dENE
!"��a c��£ E`�`�a� dj`���j�b !
EXPERT Service
H�m�"�`��"�"�`jF��m��"�'�A��JJNXE��"a��@
E�JN�B��"�`
B̀ ��c��O�OT��S�SEF�O�JJ��OUOE
?`�c�LNRR��SU�S��ORRRR
!"��a c��£ E`#	`�adj`���j�"�
AM  Armenia, 
O@��O¤����?
?k"�`�b��ja���JR
N`�`�"��N�R�JR
B̀ ��c���E��RR�S��E�
!"��a cj`���b`E����"��"!
www.zigzag.am
AT Österreich, Austria 
BSH Hausgeräte Gesellschaft mbH
G`��j�m�l`�l�`�ja�£���("mj�`�Ca`
Pm`��`�ja�"jj`�J"
1100 Wien
�����`�H`	"�"am�"��"k!`F���j"a�a`��`�m�l�
Omi`kI��m�l���`�`�_`�a`�`�@�£ j�m�a`�c�
www.bosch-home.at 
Reparaturservice, Ersatzteile & Zubehör, 
^� lm�a��£ �!"a� �`��
B̀ ��c���TE��RR��REEH
!"��a c��`dja `�m��j"��"k!`Eijk��b !
HG���j��l�"��NSR�B"�`��� ��������i�j�JJ����Ck��£���
Sie erreichbar.

AU  Australia
'=(�( !`�¤		��"�b`j�^a����al�
�"a`�EF�ERRR�?`�a�`�H "l
?�"�a �F�>�ba ��"�NEST
B̀ ��c��EN���NSU��OOH
!"��a cbmja !`�jm		 �a�"mEijk��b !
www.bosch-home.com.au
H� �dK���JO�k m�j

ñå8 8ñ¿ò­�Y¼¯YÂ8¬®¾óÁ�ôËæY¾õ�8
Azerbaijan

'"�m�=`���b`�? !	"�����?
AL��!"� ���d�mF�Mk!Ll�HLbLi�����N�EF�
i��"�R�?
Baku
B̀ ��c��EJ�UUE
!"��a c��£ Ei"�mj`���b`�"�
www.ser-cen.az
Nm�l�=`���b`���?
�Rd�UF�'"���k"� ��=a��
'"�mF�¤OE���
B̀ ��c��EJ�OT��NN��E
!"��a c��£ dj`���b`E�m�l�"�
___��m�l�"�
�	a�!"����`�a� ���"���?
("j"� �k�m��'F�A"��!"� ��l�jb��a
'"�mF�¤OE��J
B̀ ��c��EJ�URO
!"��a c=B�=E 	a�!"��"�
www.optimal.az
BA  Bosna i Hercegovina,  

Bosnia-Herzegovina 
"(@�(#�l� � �
��"l"R"R�"��JUi
�E����="�"�`� 
B̀ ��XK"#c���NN�JE�NR�EN
!"��a cb`�a�"���j`���jE�"k  �b !
BE  Belgique, België, Belgium 
'=(�( !`�¤		��"�b`j�=�¤��d�A�>�
Hm`�^�b"�l��F�i #�O��
^�b"�lja�""a��F�i #�O��
E����'�m#`��`j�d�'�mjj`�
B̀ ��c���J�O�R�����E
!"��a ci�md�`	"��jEijk��b !
www.bosch-home.be
BG  Bulgaria 
'=(�D !"���j���C�`l��'m��"��"����D
'mj��`jj�b`�a`��K^@F�V  ��RF�
?k`������"k�'��l��RE'
EO���= �"
B=��c�������J�T�E�
!"��a c��£ �!"b�"�j`���jdi�Eijk��b !
www.bosch-home.bg
BH  Bahrain, 
Khalaifat Est.
'�D�TUTF�H�RNNF�B¤=(¤A�O�R
�"�"!"
B̀ ��c���E��O���R�RNH
!"��a cj`���b`E�k"�"�£"a�b !
H�="adBkm��"!�a �R	!�I`#b�ml`�	mi��b�k ��l"�jG

�ù8 8�®ôY­Á¾�8úÚßâÖÝÛû
����"YZ[�Y\80A2:�8=]<7^2#
8=.�c��OUR��N��JUSE
!"��a c! �d�lk�Eijk��b !
CA  Canada
'=(�( !`�¤		��"�b`j��al�
B̀ ��c��T���UOO�JU�O
!"��a ci jbkdb"�"l"d_m`ja� �jEijk��b !
www.bosch-home.ca
CH  Schweiz, Suisse, 

Svizzera, Switzerland 
BSH Hausgeräte AG
Bosch Hausgeräte Service
K"k�_`�lja�"jj`�T�
TURO��`� �lj_��
Reparaturservice, Ersatzteile & Zubehör, 
^� lm�a`��£ �!"a� �`�� 
B̀ ��c���TOT�TTT�J��
!"��a cbkdj`���b`Eijk��b !
!"��a cbkdj	"�`	"�ajEijk��b !
www.bosch-home.ch

CN  China, 
'=(�( !`�¤		��"�b`j�=`���b`�M�"��jm�? ���al��
中国江苏省南京市鼓楼区清江南路ET号N幢
'm��l����NF�A ��ET�P�����"���= mak�H "lF�
Gulou District, 
Nanjing, Jiangsu Province
=`���b`�B`��c��O���TTRR�TTTH
!"��a cb"�`���`�bk��"Eijk��b !
www.bosch-home.cn
H	k �`��"a`�l`	`�lj� ��ak`��`a_ ���mj`l

�ù88�¼ó­Á¾�8þÿ���³
'=(�@��"�`j�=�j�`�`jd=`���b`
NUF�¤�k���"�""�� m�@@@�=a��
JO����� !�XA�� j�"�I�`£� j�"G
B`��c�������T����
!"��a c���d?N?mja !`�=`���b`Eijk��b !
CYN  Turkish Rep. Of North Cyprus8
¤��"j���!�a`l�? !	"��
N���j!"��^"`"�?"l����N���c�£a���
�`£� `"
B`��c���JJT�O����
!"��a c"��"j�a`����E�"�d�� m	�b !
=`!j ��B�b"�`a�=a����al�
'`l�`aa���D`!��`��?"l��� �E�
Girne
B`��c���TES��O�UO
!"��a c!�l`£a`�"��E`�b"�a"��� m	�b !
�å88�®¾æÀ8¬®óÁ�ôËæY�8�¿®¯Ì8¬®óÁ�ôË¯8>db`�
��£ �!"bd�I�"	e�����mR�d�	 l!d���F�
	� l� mh`������m�"�"��G��"�`��`a`��"�_`i �obk�
ja�����bk�___�i jbkdk !`�b !Xb�X� 
�`i ���j�� �a"�am�a`��"�LOJ��JRE��UR�REE
'=(�l !�bd�j	 ae`i�R`�j��� �
H"l��b���NR�XE��b
ERT����^�"k"�R
^ed�`!� 	�"��
B`�c��LOJ��JRE��UR��ON
!"��a c 	�"��Eijk��b !
DK  Danmark, Denmark
'=(�(��l`�"�`��¤X=
Telegrafvej 4
J�R��'"��`�m	
B`��c��OO�TU�T��ET
!"��a c'=(d=`���b`�l�Eijk��b !
___�i jbkdk !`�l�
EE  Eesti, Estonia
H`�`�����"mi"�lmj`��q
B"!!j""�`�a``�ENO'�I�m� ��bj���"m	�mj`jG�
EJUET�B"�����
B`��c���SRE�JJJJ
!"��a ����`�l�a``���lmjE�`�`���``
www.renerk.ee
���j`���q
�mja"!C`�a``�JO
E�SJE�B"�����
B`��c���SSR���U�
!"��a ck  �lmjE`��j`��``
___�� lm!"j��"a`d�`! �a�``
ES  España, Spain
'=(���`ba� l !�ja�b j��j	"r"�=�¤��
=`���b� ��£�b�"��l`��K"i��b"�a`
^"�_m`��!	�`j"��"��^�¤O¤F�
?X��"�£�`l ��"F�S
R�EU��O"�"� �"
B`��c��U�S�N�R��EN
!"��a c?¤Cd' jbkEijk��b !
www.bosch-home.es
FI  Suomi, Finland
'=(�� l��� �``a���
@aC�"kl`��"am�ET�¤F�^��EJN
��J�E�(`�j����
B`��c���J���RE����RH
!"��a c' jbkd=`���b`dK@Eijk��b !
___�i jbkdk !`��
H= �aa"�"k��a"� ������a`CjaC��`�� ja"��"�!"a�"	m-
k`��!`ja"�TFNR�j�aX	mk�L�ESFSU�j�aX!���

Kundendienst – Customer Service
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º�8 8ºY¯®Ê½ÂËY�8ºYæ®�½êà� 
GORENEC
M"�`�="�l"�j���S��� ��N
1000 Skopje
B̀ ��c���JJ�ORO�S��
� i��c�����JNN�STU
!"��a c� �`�`bE�"k  �b !
MT Malta
�#£ �l�( mj`��al�
A a"i��`�H "l
���`k`��'�H�EO
B̀ ��c���JE�OOJ�NNO
___� #£ �lk mj`�b !�!a
MV  Raajjeyge Jumhooriyyaa, 

Maledives
���a`��@��`ja!`�aj�"�l��"�"�`!`�a�
=`���b`j�^�a���al�
�"���""lk`��F��"�``lk``��"�m
�"��
B̀ ��c��N��E��J��
!"��a c! k"!`l��mkm�``E���a`��b !�!�
www.lintel.com.mv
NL Nederlande, Netherlands
'=(�(m�jk ml"		"�"a`��'�>�
Taurusavenue 36 
JENJ��=�(  £ll �	
=a ����j!`�l���X���l`�l`�`��`��  	c
B̀ ��c���TT�OJO�O�E�
!"��a ci jbkdb �a"bab`�a`�Eijk��b !
!"��a ci jbkd �l`�l`�`�Eijk��b !
www.bosch-home.nl
NO Norge, Norway
'=(�(mjk �l����j"		"�"a`��¤X=
Grensesvingen 9
0661 Oslo
B̀ ��c��JJ�SS��R�RO
!"��a c' jbkd=`���b`dA�Eijk��b !
www.bosch-home.no
NZ New Zealand
'=(�( !`�¤		��"�b`j��al�
�`�`��NF�¤���AO�'m��l���F�
Smales Farm Business Park
�O�B"k"� a �H "lF�
Takapuna
¤mb��"�l��SJJ
B̀ ��c��LSO��T���JOR����H
!"��a c"£a`�j"�`j���Eijk��b !
www.bosch-home.co.nz
H� �dK��c�T�N�"!�a �R	!�I`#b�ml`�	mi��b�k ��l"�jG

PK Pakistan, 
���¤�( !`�¤		��"�b`j
Plaza 46-A, Commercial Sector XX,
Phase 3, DHA
�"k �`
B̀ ��c���T��d'�=?(�IJS�JOGH
B̀ �c��OJ�N�E�NJ�STJdR��#ac�T��RH
!"��a cbmja !`��b"�`E!`�"k !`�	�
www.megahome.pk
H� �d="ac�U"!�a �S	!�I`#b�ml`�	mi��b�k ��l"�jG

PL  Polska, Poland 
'=(�=	��sa�� j	 l"�ja_"
Domowego Sp. z o.o.
Al. Jerozolimskie 183
�JdJJJ�G"�j�"_"
B̀ ��c��LOT�OJ�J�E�RRRR
!"��a c=`�_�j�K"i��b���Eijk��b !
www.bosch-home.pl
PT  Portugal 
'=(^���`ba� l !�ja�b jF�= b�`l"l`�
C��	`jj "���l"�
Hm"�¤�a �l �� �a�� F��t�ER
J�U�d�EJ�?"��"#�l`
B̀ ��c�JEO�JR���N�
!"��a ci jbk�`�`ba� l !`ja�b j�	aEijk��b !
www.bosch-home.pt

RO  România, Romania
BSH Electrocasnice srl.
= j��'mbm�`ja�d^� �`ja�F�����EUdJEF�j`ba�E
�ENSTJ�'mbm�`ja�
B̀ ��c���JE�J�N�U�OT
!"��a cj`���b`�� !"��"Eijk��b !
www.bosch-home.ro
¬¹8 8¬Á¾¾ËY�8Ù�ÛÛà� 
xxx�yYZ[�Y\80A\=�+97{09\|
Z=9A7}�08�~907�A0378=.:
B=.�c��T�IT��G�J���JU�SE
!"��a ck a���`�mEijk��b !
www.bosch-home.com
SA  Kingdom Saudi Arabia,

 
¤ilm���"a�£�M"!``����`ba� ��bj�"�l�
¤��b �l�a� �����? ���al�
'�=?(�=`���b`�b`�a�`F���� �R���l��"��"k�
H "l�IA`#a�a �B � a"GF�M"!�"k�D�ja�F�
�̂���' #��UU�
M`ll"k�JEO�J
B̀ ��c��T���EJ��UUUUH
!"��a c¤�M�??TE¤�M�?��
www.aljelectronics.com.sa
H="adBkmc�T"!�a �EE	!�I`#b�ml`�	mi��b�k ��l"�jG

SE  Sverige, Sweden 
BSH Home Appliances AB
�"�lj�C�`��NJ
ESU�JU�= ��"
B̀ ��c�����E�EU�����
!"��a c' jbkd=`���b`d=�Eijk��b !
www.bosch-home.se
SG  Singapore,  
'=(�( !`�¤		��"�b`j�^a`���al�
38C Jalan Pemimpin, #01-01
=���"	 �`�R��ET�
B̀ ��c��S�RE�R���H
!"��a cijkj�	�j`���b`Eijk��b !
www.bosch-home.com.sg
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Dieses Gerät ist entsprechend der europäischen
Richtlinie 2012/19/EU 
über Elektro- und Elektronikaltgeräte (waste electrical
and electronic equipment - WEEE) gekennzeichnet.
Die Richtlinie gibt den Rahmen für eine EU-weit gültige
Rücknahme und Verwertung der Altgeräte vor.

This appliance is labelled in accordance with European
Directive 2012/19/EU concerning used electrical and
electronic appliances (waste electrical and electronic
equipment - WEEE). The guideline determines the fra-
mework for the return and recycling of used applian-
ces as applicable throughout the EU.

Cet appareil est marqué selon la directive européenne
2012/19/UE relative aux appareils électriques et élec-
troniques usagés (waste electrical and electronic
equipment - WEEE).
La directive définit le cadre pour une reprise et une
récupération des appareils usagés applicables dans les
pays de la CE.

Questo apparecchio dispone di contrassegno ai sensi
della direttiva europea 2012/19/UE in materia di appa-
recchi elettrici ed elettronici (waste electrical and
electronic equipment - WEEE).
Questa direttiva definisce le norme per la raccolta e il
riciclaggio degli apparecchi dismessi valide su tutto il
territorio dell’Unione Europea.

Dit apparaat is gekenmerkt in overeenstemming met
de Europese richtlijn 2012/19/EU 
betreffende afgedankte elektrische en elektronische
apparatuur (waste electrical and electronic equipment
- WEEE).
De richtlijn geeft het kader aan voor de in de EU geldi-
ge terugneming en verwerking van oude apparaten.

Dette apparat er klassificeret iht. det europæiske
direktiv 2012/19/EU om affald af elektrisk- og elektro-
nisk udstyr (waste electrical and electronic equipment
- WEEE).
Dette direktiv angiver rammerne for indlevering og
recycling af kasserede apparater gældende for hele EU.

Dette apparatet er klassifisert i henhold til det euro-
peiske direktivet 2012/19/EU om avhending av elek-
trisk- og elektronisk utstyr (waste electrical and elec-
tronic equipment – WEEE).
Direktivet angir rammene for innlevering og gjenvin-
ning av innbytteprodukter.

Denna enhet är märkt i enlighet med der europeiska
direktivet 2012/19/EU om avfall som utgörs av eller
innehåller elektroniska produkter (waste electrical and
electronic equipment - WEEE).
Direktivet anger ramarna för inom EU giltigt återtagan-
de och korrekt återvinning av uttjänta enheter.

Tämän laitteen merkintä perustuu käytettyjä sähkö- ja
elektroniikkalaitteita  (waste electrical and electronic
equipment - WEEE) koskevaan direktiiviin 2012/19/EU.
Tämä direktiivi määrittää käytettyjen laitteiden palau-
tus- ja kierrätys-säännökset koko EU:n alueella.

Este aparato está marcado con el símbolo de cumpli-
miento con la Directiva Europea 2012/19/UE relativa a
los aparatos eléctricos y electrónicos usados
(Residuos de aparatos eléctricos y electrónicos RAEE).
La directiva proporciona el marco general válido en
todo el ámbito de la Unión Europea para la retirada y
la reutilización de los residuos de los aparatos eléctri-
cos y electrónicos.
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Ez a készülék az elhasznált villamossági és elektronikai
készülékekről szóló 2012/19/EU irányelvnek megfelelő
jelölést kapott.
Ez az irányelv a már nem használt készülékek visszavé-
telének és hasznosításának EU-szerte érvényes kereteit
határozza meg.

ru
Данный прибор имеет отметку о соответствии евро-
пейским нормам 2012/19/EU утилизации электриче-
ских и электронных приборов (waste electrical and
electronic equipment - WEEE).
Данные нормы определяют действующие на терри-
тории Евросоюза правила возврата и утилизации
старых приборов.

ar

��� ���	�
 ���
� ���
� ������� 2012/19/EU ��

��
 ���	�
 
�� �
�
 
��� � ����������

((waste electrical and electronic equipment - WEEE
���� ��
 ���. 

��� ���
� �
 �� ����� ���� ���
� ���� �
�� ��

��� ���
 
���� 	���� � 
������ ���	�
 
��

�
�
 �� ����� �� ���.

pt

el

tr

pl

Este aparelho está marcado em conformidade com a
Directiva 2012/19/UE relativa aos resíduos de equipa-
mentos eléctricos e electrónicos (waste electrical and
electronic equipment - WEEE).
A directiva estabelece o quadro para a criação de um
sistema de recolha e valorização dos equipamentos
usados válido em todos os Estados Membros da União
Europeia.

Αυτή η συσκευή χαρακτηρίζεται σύμφωνα με την ευρω-
παϊκή οδηγία 2012/19/ΕE περί ηλεκτρικών και ηλεκτρο-
νικών συσκευών (waste electrical and electronic equip-
ment - WEEE).
Η οδηγία προκαθορίζει τα πλαίσια για μια απόσυρση
και αξιοποίηση των παλιών συσκευών με ισχύ σ’ όλη την
ΕΕ. 

Bu ürün 2012/19/EU sayılı Atık Elektrikli ve Elektronik
Ekipmanlar Direktifi’ne göre etiketlenmiştir. Ulusal
yönetmelik (Türkiye Resmi Gazetesi No:28300 Tarih:
22.05.2012) Avrupa genelinde geçerli olan, ürünlerin
geri toplanması ve geri dönüştürülmesi ile ilgili yapıyı
belirtir.

To urządzenie jest oznaczone zgodnie z Dyrektywą
Europejską 2012/19/UE oraz polską Ustawą z dnia 29
lipca 2005r. „O zużytym sprzęcie elektrycznym i elek-
tronicznym” (Dz.U. z 2005 r. Nr 180, poz. 1495) sym-
bolem przekreślonego kontenera na odpady. Takie
oznakowanie informuje, że sprzęt ten, po okresie jego
użytkowania nie może być umieszczany łącznie z inny-
mi odpadami pochodzącymi z gospodarstwa
domowego. Użytkownik jest zobowiązany do oddania
go prowadzącym zbieranie zużytego sprzętu elek-
trycznego i elektronicznego. Prowadzący zbieranie, w
tym lokalne punkty zbiórki, sklepy oraz gminne
jednostka, tworzą odpowiedni system umożliwiający
oddanie tego sprzętu. Właściwe postępowanie ze
zużytym sprzętem elektrycznym i elektronicznym
przyczynia się do uniknięcia szkodliwych dla zdrowia
ludzi i środowiska naturalnego konsekwencji,
wynikających z obecności składników niebezpiecznych
oraz niewłaściwego składowania i przetwarzania
takiego sprzętu.

hucs

Tento spotřebič je označen podle evropské směrnice 
2012/19/EU týkající se použité elektrické a elektronické 
přístroje (odpadních elektrických a elektronických 
zařízení - OEEZ). Směrná hodnota určuje fra-mework 
pro vracení a recyklaci použitých spotřebičů-CE ve 
všech zemích EU.

huzf

此吸塵機受歐盟2012/19/EU有關舊電器及電子產品(廢棄電器
和電子設備– WEEE)指引監管，該指引確立了適用於整個歐盟
的舊電器回收和再造的規章制度。
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DE Garantie
Bundesrepublik Deutschland
siehe letzte Seite.
Ausland: Für dieses Gerät gelten die von der 
Vertretung unseres Hauses in dem Kaufland 
herausgegebenen Garantiebedingungen.
Einzelheiten hierüber teilt Ihnen der Händler, bei
dem Sie das Gerät gekauft haben, auf Anfrage
jederzeit mit.
Zur Inanspruchnahme von Garantieleistungen ist
in jedem Fall aber die Vorlage des Kaufbeleges 
erforderlich.

GB Conditions of guarantee
For this appliance the guarantee conditions as set 
out by our representatives in the country of sale 
apply. Details regarding same may be obtained 
from the dealer from whom the appliance was 
purchased. For claims under guarantee the sales 
receipt must be produced.

FR Conditions de garantie
A l’étranger, les conditions de garantie applicables
à cet appareil sont celles s’accordées par la filiale 
du pays concerné.
Celles-ci peuvent être fournies par le Revendeur 
auprès duquel vous avez acheté l’appareil ou 
directement auprès de notre filiale. Si vous aviez 
besoin d’utiliser la garantie, la présentation de la 
facture d’achat sera nécessaire.

IT Condizioni di garanzia
Per questo apparecchio valgone le condizioni di
garanzia stabilite dalla ns. Rappresentanza nella
rispettiva Nazione.
Il venditore dell’apparecchio è  a disposizione per 
ulteriori chiarimenti. La garanzia viene riconosciuta
soltanto se accompagnata da regolare documento
fiscale di acquisto rilasciato dal venditore.

NL Garantievoorwaarden
Voor het aangeschafte apparaat gelden de
garantievoorwaarden welke door de vertegen-
woordiging van de moederorganisatie in het land
van aankoop zijn uitgegeven.
Eventuele bijzonderheden hiervoor zal de leveran-
cier, waarbij het apparaat is gekocht, desgevraagd
verschaffen.
Om aanspraak te kunnen maken op eventuele
garantie is het overleggen van de aankoopbon met
koopen/of leverdatum vereist.

DK Garanti
Garantiebestemmelserne er ikke vedlagt, men 
fremsendes ved henvendelse til Bosch
kundeservice. I øvrigt henvises til købelovens 
bestemmelser.

NO Leveringsbetingelse
I Norge gjelder NEL’s leveringsbetingelser. Disse 
kan De få hos Deres forhandler eller direkte ved 
vårt hovedkontor.

SE Konsumentbestämmelser
I Sverige gäller av EHL antagna konsument-
bestämmelser. 

FI Takuuaika
Kodintekniikan tuotteille annetaan vähintään
kahdentoista (12) kuukauden takuu tuotteesta
riippuen. Takuuaika määritellään kunkin 
tuotteen osalta erikseen ja se on voimassa 
annetun määräajan tuotteen ostop. Tuotteen 
tietyille osille voidaan antaa em. määräajoista 
poikkeava takuu.

PT Condições de Garantia
Para este aparelho são válidas as condições de
garantia emitidas pela nossa representação no
pais da aquisição. Mais detalhes poderão ser 
facultados pelo revendedor onde foi adquirido o 
aparelho.
Para recorrer aos serviços de garantia é
imprescindivel a apresentacão da Factura de 
Compra e bem assim, do documento de Garantia.

ES Condiciones de garantia
A este aparato son aplicables las condiciones de 
garantia acordadas por la representación de 
nuestra firma en el pais de compra. Para más 
detalles sirvanse dirgir al correspondiente 
establecimiento del ramo en que se ha comprado 
el aparato. En caso de hacer uso de la garantia es 
necesario presentar el correspondiente 
comprobante de compra.

TR Garanti Șartları
Bu cihaz için satıșın gerçekleștigi ülkedeki temsil
ciliğimiz tarafindan berlilenen garanti șartları 
geçerlidir. Garanti șartları ile ilgili detaylı bilgi için; 
cihazın satın alındığı bayiye ya da Tüketici 
Danıșma Merkezimize bașvurabilirsiniz. Garanti 
kapsamlndaki taleplerinize cevap verilebilmesi için
Yetkili Servismize, cihaza ait faturayı veya okunaklı
fotokopisini göstermeniz gerekmektedir.

PL Gwarancja
Dla urządzenia obowiązują warunki gwaran-
cyjne wydane przez nasze przedstawjcielstwo
w kraju zakupu. O szczególach moźecie się
Państwo dowledzieć u sprzedawcy, u którego 
dokonano zakupu urządzenia. Przy korzystaniu
ze świadczeń gwarancyjnych wymagane jest 
przedloźenie dowodu zakupu.

Warunki gwarancji
Posiadane urządzenie jest objętegwarancją na poda-
nych niżej warunkach. Urządzenie objęte gwarancją. 
Dystrybutor/gwarant: BSH Sprzęt Gospodarstwa 
Domowego Sp. z o.o., Al. Jerozolimskie 183, 02-222 
Warszawa.Czas trwania gwarancji: 24 miesiąceod 
wydania rzeczy pierwszemu kupującemu. Teryto-
rialny zasięg ochronygwarancyjnej: Polska. Konie-
czny do-wód zakupu. Uprawnienia przysługujące 
kupującemu: usunięcie wady fizycznej, a jeżeli to nie 
jest możliwe –dostarczenie rzeczy wolnej od wady.
Gwarancja nie wyłącza, nie ograniczaani nie zawies-
za uprawnień kupującego wynikających z przepisów 
o rękojmi za wady rzeczy sprzedanej. Dalsza treść 
oświadczenia gwarancyjnego (wraz z wyłączeniami 
z naprawgwarancyjnych) dostępna na stroniein-
ternetowej: www.bosch-home.pl/gwarancja. Gwa-
rant udostępni treśćoświadczenia gwarancyjnego 
równieżna piśmie lub e-mailem – w tym celuoraz w 
celu skorzystania z uprawnieńz gwarancji prosimy 
o kontakt z infolinią: +48 42 271 5555 (opłata wg. 
stawek operatora).

PL
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HU Garanciális feltételek
A granciális feltételeket a 117/1991 (lX. 10) számú kormányrendelet szabályozza. 72 órán 
belüli meghibásodas esetén a készüléket a kereskedelem cseréli ki. Ezután 
vevöszoolgálatunk gondoskodiz az elöirt 15 napon belüli, kölcsönkészülék biztositása 
esetén 30 napon belüli javitásról. A garanciális szolgáltatásokat a vásárlásnál kapott, 
szabályosan kitölött garanciajeggyel lehet igénybevenni, amely minden egyéb garanciális 
feltételt is részletesen ismertet. A készülékek csak KERMI és MEEI által engedélyzett 
garanciajaggyel kerülnek forgalomba.

A garanciális feltételeket a 151/2003. (IX.22.) Korm. rendelet szabályozza. A vásárlástól
számított 72 órán belüli meghibásodás esetén a kereskedő a készülék cseréjéről dönt.
Ez utáni időszakban a Vevőszolgálat gondoskodik a lehető leggyorsabb javítás
elvégzéséről.
A garanciára a vásárló a kitöltött garanciajeggyel, vagy a vásárlást igazoló számlával
tarthat igényt. A használati utasítás be nem tartása, a garancia elvesztését vonhatja
maga után.

Minőségtanúsítás: A 2/1984. (111.10) BkM-IpM rendelete alapján, mint forgalmazó ta-
núsítjuk, hogy a készülék a vásárlási tájékoztatóban közölt adatoknak megfelel.

A változtatás jogát fenntartjuk.

RU ìÒÎÓ‚Ëfl „‡‡ÌÚËÈÌÓ„Ó Ó·ÒÎÛÊË‚‡ÌËfl
èÓÎÛ˜ËÚ¸ ËÒ˜ÂÔ˚‚‡˛˘Û˛ ËÌÙÓÏ‡ˆË˛ Ó· ÛÒÎÓ‚Ëflı „‡‡ÌÚËÈÌÓ„Ó Ó·cÎyÊË‚aÌËfl 
Ç˚ ÏÓÊeÚe ‚ Ça¯eÏ ·ÎËÊaÈ¯eÏ a‚ÚopËÁo‚aÌÌoÏ cep‚ËcÌoÏ ˆeÌÚpe ËÎË ‚ cep‚ËcÌoÏ 
ˆeÌÚpe oÚ ÔpoËÁ‚o‰ËÚeÎfl OOO »ÅCX Å˚Úo‚afl TexÌËÍa«, a ÚaÍÊe ÌaÈÚË ‚ ÙËpÏeÌÌoÏ 
„‡‡ÌÚËÈÌÓÏ ÚaÎÓÌe, ‚˚‰a‚aeÏoÏ ÔpË Ëpo‰aÊe.

Na tento přístroj se vztahují záruční podmínky stanove-
né naši zástupci v zemi prodeje. Podrobnosti ohledně 
totéž lze získat od prodejce, od kterého byl spotřebič 
zakoupen. Uznání záruky musí být předloženy účtenky

CS  Podmínky záruky

ZF    本產品適用本公司駐購買國代表所發佈的保固條款。您隨時可向購買本產品的經銷商諮詢相關
細節。在任何情況下，出示購買證明均是獲得保修服務的必要的條件。
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Robert Bosch Hausgeräte GmbH
Carl-Wery-Straße 34
81739 München
GERMANY
www.bosch-home.com

Register your new device on MyBosch now and profit directly from:

Free and easy registration – also on mobile phones:

Expert advice for your Bosch home appliances, need help with problems  
or a repair from Bosch experts.
Find out everything about the many ways Bosch can support you:

8001204370
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博西家用電器股份有限公司
台北市內湖區洲子街80 號11 樓
客服專線: 0800-368-888
www.bosch-home.com.tw

Valid within Great Britain:
Imported to Great Britain by BSH Home Appliances Ltd.
Grand Union House
Old Wolverhampton Road
Wolverhampton, Milton Keynes
MK12 5PT
United Kingdom


